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SUPERIOR COURT 
(Class Action) 

 
 
CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC 
DISTRICT OF MONTREAL 
 
 
NO:  500-06-001373-253 
 
 
DATE:  July 8, 2026 
              
 
BY: THE HONOURABLE ELENI YIANNAKIS, J.S.C. 
              
 
TOM VERGADOS 
and 
PHILIPPE COMTOIS 
 Plaintiffs 
 
v. 
 
CHOCMOD CANADA INC. 
 Defendant 
              
 

JUDGMENT  
(Authorization of a Class Action for Settlement Purposes and Notice Approval) 

              
 

[1] WHEREAS on July 6, 2026, the Plaintiffs filed an Application for: (a) Authorization 
of a Class Action for Settlement Purposes; (b) Approval of the Notice; (c) Approval of the 
Notice Program; (d) Approval of the Claim Form; (e) Approval of the Opt-Out Form; (f) 
Appointment of Class Counsel; and (g) Provisional appointment of the Settlement 
Administrator (the “Application”);  

[2] CONSIDERING the Application to Authorize the Bringing of a Class Action & to 
Appoint the Plaintiff as Representative Plaintiff dated April 7, 2025, including the 
amendment thereto dated July 28, 2025 (the “Application for Authorization”) and the 
Exhibits in support thereof; 
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[3] CONSIDERING the national out-of-court settlement that was executed between 
the Parties on about May 5, 2026, filed as Exhibit R-1 (the “Settlement Agreement”); 

[4] CONSIDERING the proposed French and English versions of the Notice (Short-
Form Notice and Long-Form Notice) filed respectively as Exhibits R-2 and R-3 in support 
of the Application; 

[5] CONSIDERING the material filed in the Court record and the submissions of 
counsel for the Plaintiffs and counsel for the Defendant who consent to the Application; 

[6] CONSIDERING that the Court is of the opinion that the four criteria set out in article 
575 of the Code of Civil Procedure to authorize a class action are met; 

[7] CONSIDERING articles 574, 575, 576, 579, 580, 581, 585, 590, and 591 of the 
Code of Civil Procedure; 

POUR CES MOTIFS, LE TRIBUNAL : WHEREFORE, THE COURT: 

[8] ACCORDE la présente Demande; GRANTS the present Application; 

[9] DÉCLARE que pour l’application du 
présent Jugement, les définitions énoncées 
à l’Entente de règlement s'appliquent et y 
sont incorporées par renvoi; 

DECLARES that for the purposes of this 
Judgment, the definitions contained in the 
Settlement Agreement, shall apply and are 
incorporated by reference; 

[10] AUTORISE l’exercice d’une action 
collective contre la Défenderesse Chocmod 
Canada Inc. aux seules fins d’un règlement; 

AUTHORIZES the bringing of a class action 
against the Defendant Chocmod Canada 
Inc. for the purposes of the settlement only; 

[11] ATTRIBUE aux Demandeurs le statut 
de représentants du groupe ci-après décrit : 

 
« Toutes les personnes résidant au 
Canada qui ont acheté un ou plusieurs 
produits Truffettes de France pendant la 
période visée par l’action collective. 
 
Sont exclues du groupe visé par le 
règlement : (i) la défenderesse et ses 
administrateurs, dirigeants, sociétés 
mères, filiales et sociétés affiliées ; les 
entités dans lesquelles la 
défenderesse ou ses sociétés affiliées 
détiennent une participation 
majoritaire ; et les représentants 
légaux, héritiers, successeurs et 

APPOINTS the Plaintiffs the status of 
representatives of the class herein 
described as: 
 

“All persons residing in Canada who have 
purchased Truffettes de France 
Product(s) during the Class Period. 
 
 
Excluded from the Settlement Class 
are: ((i) the Defendant and its directors, 
officers, parents, subsidiaries, and 
affiliates; entities in which the 
Defendant or its affiliates hold a 
controlling interest; and the legal 
representatives, heirs, successors, 
and assigns of each of the foregoing 
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ayants droit ; (ii) toute personne qui 
dépose un formulaire d’exclusion 
valide et dans les délais impartis. » 

and (ii) persons who file a valid and 
timely Opt-Out Form”; 

[12] NOMME Actis Law Group Inc. à titre 
d’avocats du groupe; 

APPOINTS Actis Law Group Inc. as Class 
Counsel; 

[13] IDENTIFIE aux fins de règlement 
uniquement, la question commune suivante 
à traiter collectivement : 

La défenderesse a-t-elle livré à des actes 
ou des pratiques injustes, faux, 
trompeurs ou mensongers concernant la 
fabrication, la distribution, la 
commercialisation, la publicité, les 
représentations, la promotion, 
l’emballage, l’étiquetage et/ou la vente 
des produits Truffettes de France? 

IDENTIFIES for the purposes of settlement 
only, the common issue to be dealt with 
collectively as follows: 

Did the Defendant engage in unfair, 
false, misleading, or deceptive acts or 
practices regarding the manufacturing, 
distributing, marketing, advertising, 
representations, promotion packaging, 
labelling, and/or sale of the Truffettes de 
France Products? 

[14] ORDONNE que le présent jugement 
soit annulé si l’Entente de Règlement est 
résiliée conformément à ses dispositions; 

ORDERS that the present judgment be 
vacated if the Settlement Agreement is 
terminated pursuant to its provisions; 

[15] APPROUVE la forme et le contenu de 
l’Avis (en français et en anglais) 
essentiellement en conformité avec l’Avis 
abrégé et l’Avis détaillé communiqués 
comme Pièces R-2 et R-3; 

APPROVES the form and content of the 
Notice (in both French and English) 
substantially in conformity with the Short-
Form and Long-Form notices 
communicated as Exhibits R-2 and R-3; 

[16] ORDONNE que les Avis soit diffusé 
conformément au Programme de 
notification;  

ORDERS that the Notice be disseminated in 
accordance with the Notice Program; 

[17] NOMME Angeion Group en tant 
qu'administrateur du règlement à titre 
provisoire afin d’accomplir les tâches qui lui 
sont dévolues en vertu de l’Entente de 
règlement; 

APPOINTS Angeion Group as the 
Settlement Administrator on a provisional 
basis for the purposes of accomplishing the 
tasks that devolve to it pursuant to the 
Settlement Agreement; 

[18] FIXE l’audition de la Demande 
d’approbation de l’Entente de règlement 
(l’« Audience d’approbation définitive »), qui 

SETS the hearing of the Application for 
Approval of the Settlement Agreement 
(“Final Approval Hearing”) to be held on 
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aura lieu le 3 novembre 2026, en salle 15.02 
à 9h30 où cette Cour devra alors décider : 

a) s’il convient d’approuver l’Entente 
Convention de règlement comme étant 
juste, raisonnable et dans le meilleur 
intérêt des Membres du groupe lié par 
le règlement; 

b) si la demande des Avocats du Groupe 
relativement aux frais, débours et taxes 
applicables devrait être accordée; et 

c) tout autre sujet que la Cour jugera 
appropriée; 

 November 3, 2026, room 15.02 at 9h30 am, 
at which time this Court will be asked to 
decide: 

a) whether to approve the Settlement 
Agreement as fair, reasonable and in 
the best interest of the Settlement 
Class Members; 

b) whether Class Counsel’s application 
for fees, disbursements and applicable 
taxes should be granted; and 

c) any other matters as the Court may 
deem appropriate; 

[19] ORDONNE que la date et l’heure de 
l’Audience d’approbation définitive soient 
indiquées dans l’Avis, mais qu’elles 
puissent être ajournées par cette Cour sans 
autre publication d’un avis aux Membres du 
groupe lié par le règlement autrement qu’en 
affichant une nouvelle date et heure pour 
cette audience sur le site Web du règlement 
établi et maintenu par l’Administrateur du 
règlement, ainsi que sur le site web dédié 
des avocats du groupe à l'adresse 
www.actislaw.org; 

ORDERS that the date and time of the Final 
Approval Hearing shall be set forth in the 
Notice, but may be subject to adjournment 
by this Court without further publication of 
any notice to members of the Settlement 
Class other than by posting any new date 
and time for that hearing on the Settlement 
Website established and maintained by the 
Settlement Administrator and on Class 
Counsel’s dedicated website at 
www.actislaw.org; 

[20] DÉCLARE que les Parties à l’Entente 
de règlement n’auront aucune 
responsabilité ni obligation financière à 
l’égard de l’administration du règlement, y 
compris tout acte ou omission de 
l’Administrateur du règlement relativement 
à l’investissement, à la distribution ou à 
l’administration des Fonds de règlement 
une fois remis.; 

DECLARES that the Parties to the 
Settlement Agreement shall have no liability 
or financial obligation with respect to the 
administration of the settlement, including 
any acts or omissions of the Settlement 
Administrator in connection with the 
investment, distribution, or administration of 
the Settlement Funds once remitted.; 

[21] ORDONNE que, conformément aux 
termes de l’Entente de règlement, tous les 
coûts associés à la diffusion de l’Avis en 
vertu du Programme de notification soient 
payés à même le Fonds de règlement 

ORDERS that, in accordance with the terms 
of the Settlement Agreement, all costs 
associated with the dissemination of the 
Notice pursuant to the Notice Program shall 
be paid from the Settlement Fund in 
accordance with the Settlement Agreement; 
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suivant les termes de l’Entente de 
règlement; 

[22] APPROUVE la forme et le contenu du 
Formulaire de réclamation essentiellement 
conforme au formulaire communiqué 
comme Pièce R-4; 

APPROVES the form and content of the 
Claim Form substantially in conformity with 
the form communicated as Exhibit R-4; 

[23] APPROUVE la forme et le contenu du 
Formulaire d’exclusion essentiellement 
conforme au formulaire communiqué 
comme Pièce R-5; 

APPROVES the form and content of the 
Opt-Out Form substantially in conformity 
with the form communicated as Exhibit R-5; 

[24] ORDONNE que les Membres du 
Groupe lié par le règlement puissent 
s’exclure de l’action collective en envoyant 
une demande écrite d’exclusion à 
l’Administrateur du règlement à l’adresse 
indiquée dans l’Avis détaillé. Les personnes 
résidant au Québec doivent en outre 
envoyer une copie dudit formulaire de retrait 
au greffier de la Cour supérieure du Québec 
à l'adresse suivante : 
 

Cour supérieure du Québec 
Division des action collectives 
Palais de justice de Montréal 
1, rue Notre-Dame Est 
Montréal, Québec, H2Y 1B6 
N° de dossier : 500-06-001373-253 

La demande d’exclusion doit contenir les 
informations spécifiées dans l’Avis détaillé.  
Les demandes écrites d’exclusion doivent 
être reçues par l’Administrateur du 
règlement ou porter le cachet de la poste, si 
posté par courrier prépayé de première 
classe, au plus tard 30 jours après la 
publication de l’Avis; 

ORDERS that the Settlement Class 
Members may opt out of the class action by 
sending a written request to opt out to the 
Settlement Administrator at the address 
specified in the Long-Form Notice. For 
those residing in Quebec, they must, in 
addition, send a copy of said Opt-Out Form 
to the Clerk of the Superior Court of Québec 
at the following address:  
 
 

Superior Court of Québec 
Class Action Division 
Montreal Courthouse 
1 Notre-Dame Street East 
Montreal, Québec, H2Y 1B6 
File No.: 500-06-001373-253 

The request to opt out must contain the 
information specified in the Long-Form 
Notice.  Written requests to opt out must be 
received by the Settlement Administrator or 
postmarked, if mailed by prepaid first class 
mail, no later than 30 days following the 
publication of the Notice; 

[25] ORDONNE que chaque Membre du 
groupe lié par le règlement qui souhaite 
s’exclure de l’action collective : 

ORDERS that that each Settlement Class 
Member who wishes to opt out of the class 
action: 
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a) ne sera pas lié par l’Entente de 
règlement; 

 
b) n’aura pas le droit de recevoir une part 

des bénéfices payables en rapport avec 
celles-ci; et 

 
c) ne sera pas considéré comme un 

Membre du groupe lié par le règlement; 

a) will not be bound by the Settlement 
Agreement; 
 

b) will not be entitled to receive any share 
of benefits payable in connection with 
same; and  

 
c) will not be considered as a Settlement 

Class Member; 

[26] DÉCLARE que tous les Membres du 
groupe lié par le règlement qui n’ont pas 
demandé leur exclusion sont liés par tout 
jugement à rendre sur l’action collective de 
la manière prévue par la loi; 

DECLARES that all Settlement Class 
Members that have not requested their 
exclusion be bound by any judgment to be 
rendered on the class action in the manner 
provided for by law; 

[27] DÉCLARE que les Membres du groupe 
lié par le règlement peuvent s’opposer à 
l’Entente de règlement en envoyant une 
objection en temps opportun à 
l’Administrateur du règlement au plus tard 
30 jours après la date de la première 
publication de l’Avis; 

DECLARES that the Settlement Class 
Members may object to the Settlement 
Agreement by mailing a timely objection to 
the Settlement Administrator no later than 
30 days after the date on which the Notice 
is first published; 

[28] LE TOUT sans frais de justice. THE WHOLE without legal costs. 

 
 
 
__________________________________ 

ELENI YIANNAKIS, J.S.C. 

 
Me Andrea Grass 
ACTIS LAW GROUP INC. 
 
Attorneys for the Plaintiffs 
 
Me Mirna Kaddis 
Me Noah Boudreau 
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN S.E.N.C.R.L., S.R.L. 
 
Attorneys for the Defendant 
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